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Quarantine Rules for the Importation of Dogs or Cats into Taiwan 
 

Bureau of Animal and Plant Health Inspection and Quarantine, BAPHIQ (Oct. 8, 2010) 

(In case of any discrepancy between the Chinese text and the English translation thereof, the Chinese text shall govern.) 

 
No case of rabies in Taiwan has occurred since 1961. In order to keep the rabies-free 

situation of Taiwan and protect residents from the threat to this zoonosis, owners intending to 

ship their dogs or cats into Taiwan, please make sure the epidemiological situation of the 

exporting country, and then precede the application according to this quarantine instruction. 

1. Rabies-free country and Rabies-infected countries (zones): According to the latest 

promulgation of Council of Agriculture, Japan, United Kingdom, Sweden, Iceland, 

Australia, New Zealand, Norway (not include the archipelago of Svalbard), Hawaii state 

of the United States of America are recognized as Rabies-free countries (zones). For 

countries (zones) not recognized as Rabies-free countries (zones) are recognized as 

Rabies-infected countries (zones). 

2. Related regulations: 

(1) Dogs or cats to be shipped from rabies-infected countries (zones)：Please refer 

to Attachment 1. 

(2) Dogs or cats to be shipped from rabies-free countries (zones)：Please refer to 

Attachment 2. 

3. Other regulations: 

(1) Due to the change of epidemiological situation of exporting countries, please be 

advised to access the latest information on list of disease-free countries through the 

web site of this Bureau (www.baphiq.gov.tw). 

(2) The pregnant dog or cat to be imported will be allowed entry only when the pregnancy 

is under 4 weeks at the time of shipment. 

(3) Dogs or cats from Bangladesh and China (not include Hong Kong and Macao) are not 

allowed to be imported into Taiwan. 

(4) Dogs or cats shall not be transshipped through Bangladesh or China (not include 

Hong Kong and Macao).  

(5) Cats imported from Australia shall be in compliance with the regulation of importing 

from rabies-free country and the original veterinary certificate in English issued by the 

animal quarantine authorities of Australia government shall attest following 

information additionally. 

(A) The cats shall come from the premises where Hendra disease has not occurred 

for the past 6 months. 

(B) The cats shall be detained for pre-export quarantine in an isolated quarantine 

premises approved by the Australia government for at least 28 days prior to 

shipment. During the pre-export quarantine, the cats shall be subjected to serum 

neutralization test against Hendra virus twice with negative results. The interval 

between these twice tests shall exceed 21 days. 
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(C) In the 24 hours prior shipment, the cats shall be inspected and found free from 

clinical evidence of Hendra disease. 

(6) Dogs or cats imported from Thailand shall be in compliance with the regulation of 

importing from rabies-infected country and the following quarantine requirements: 

(A) The dogs and cats shall be detained for pre-export quarantine in an approved 

isolated quarantine premises under the supervision of the animal quarantine 

authorities of Thailand government for at least 21 days prior to shipment. During 

the pre-export quarantine, the dogs and cats shall be inspected and found free 

from clinical evidence of any communicable disease and be subject to the 

following avian influenza tests with the designated time and method: 

(i) Nasal swab samples from dogs and cats shall be taken on 14 days prior to 

export, and be tested by reverse-transcription polymerase chain reaction 

(RT-PCR) test for H5 subtype virus with negative results. 

(ii) Sera samples from dogs and cats shall be taken on 7 days prior to export, 

and be tested by Haemagglutination inhibition (HI) test for antibody against 

H5 subtype virus with negative results. 

(B) The original veterinary certificate in English issued by the animal quarantine 

authorities of Thailand government should attest additionally the beginning and 

end dates of pre-export quarantine, dates of samples collection for avian influenza 

diagnostic tests, test methods, subtype avian influenza virus being tested, dates of 

tests and test results. 

(7) Dogs or cats imported from Malaysia shall be in compliance with the regulation of 

importing from rabies-infected country and the following Nipah virus quarantine 

requirements: 

(A) The dogs and cats shall be detained for pre-export quarantine in an approved 

isolated quarantine premises under the supervision of the animal quarantine 

authorities of Malaysia government for at least 45 days prior to shipment. During 

the pre-export quarantine, the dogs and cats shall be inspected and found free 

from clinical evidence of Nipah virus disease. 

(B) The dogs and cats shall be bled at least 14days but not more than 45 days prior to 

shipment. The sera shall be sent to Veterinary Research Institute, Department of 

Veterinary Services, Ministry of Agriculture Malaysia (VRI) or Australian Animal 

Health Laboratory (AAHL) for Nipah virus serology using enzyme-linked 

immunosorbent assay (ELISA) or virus neutralization test. The test results shall be 

negative. 

(C) The original veterinary certificate in English issued by the animal quarantine 

authorities of Malaysia government should attest additionally the dogs and cats 

are inspected and found free from clinical evidence of Nipah virus disease, the 

beginning and end dates of pre-export quarantine, date of samples collection for 

Nipah virus tests, test methods, name of the test laboratory, dates of tests and test 

results. 
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Attachment 1 

Dogs or cats to be shipped from rabies-infected countries (zones) 
 

1. The dog or cat to be imported shall have been implanted microchip and be vaccinated 

against rabies, in the case of a primary vaccination, at the age of at least 90 days old, 

and the period between the day of vaccination and the day of shipment shall be no less 

than 180 days and no more than one year.  In the case of a booster vaccination, the 

animal shall have been vaccinated no more than one year prior to shipment. 

2. At least 180 days prior to shipment, blood sample of dogs or cats to be imported shall be 

taken and sent to rabies reference laboratories of the World Organization for Animal 

Health or laboratories designated by BAPHIQ (list is as attachment C) for neutralization 

antibody titration test for rabies antibody which shall be at least 0.5 IU/ml.  

3. The importer shall apply for an import permit and make reservation of the post-entry 

quarantine space from animal quarantine authority at the port of entry (contact 

information, attachment B), at least 30 days prior to shipment by submitting the following 

documents: 

(1) Application (Application form, attachment A). 

(2) Rabies vaccination certificate issued by a veterinarian of exporting country and 

certifying vaccination by inactivated vaccines. The rabies vaccination certificate shall 

be in Chinese, English or bilingual and state the breed, sex, age, microchip number, 

date of vaccination against rabies with inactive vaccine, and whether the vaccination 

was primary or a booster. 

(3) Report of neutralization antibody titration test for rabies antibody which shall be at 

least 0.5 IU/ml and tested by rabies reference laboratories of the World Organization 

for Animal Health or laboratories designated by BAPHIQ with the blood sampling date 

no less than 180 days and no more than 2 years prior to shipment. 

(4) A copy of passport or identification card of the importer. 

4. The importer shall apply to the animal quarantine authority of exporting country for a 

veterinary certificate, and the veterinary certificate shall be in Chinese, English or 

bilingual and include the following information: 

(1) Breed, sex, age, and microchip number of the dog or cat. 

(2) Date of vaccination against rabies with inactivated vaccine, and whether the 

vaccination was primary or a booster. 

(3) No clinical sign of rabies shown upon inspection of the dog or cat. 

(4) At least 0.5 IU/ml rabies antibody in the blood of the dog or cat sampled no less than 

180 days and no more than 2 years prior to shipment for a neutralization antibody 

titration test which shall be carried out by rabies reference laboratories of the World 

Organization for Animal Health or laboratories designated by BAPHIQ. 

5. For the dog or cat that has been exported from Taiwan to rabies-infected countries 
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(zones) for a short period to be re-imported: 

(1) The importer shall apply for an import permit and make reservation of the post-entry 

quarantine space from animal quarantine authority at the port of entry, at least 30 

days prior to shipment from the country owner visited by submitting the following 

documents: 

(A) Application (Attachment A). 

(B) A copy of export veterinary certificate issued from the Branch of BAPHIQ. 

(C) Report of neutralization antibody titration test for rabies antibody: Before the dog 

or cat exported to the rabies-infected countries from Taiwan, the dog or cat has 

been taken blood for practicing the neutralization antibody titration test. Moreover, 

the neutralization antibody titration is at least 0.5 IU/ml and tested by rabies 

reference laboratories of the World Organization for Animal Health or laboratories 

designated by BAPHIQ (Attachment C). The period between the sampling day 

and the re-importing day shall be no longer than 2 years. 

(D) A copy of passport or identification card of the importer. 

(E) A copy of the I.D. for registered pet of the dog. 

(2) The importer shall apply to the animal quarantine authority of exporting country for a 

veterinary certificate, and the veterinary certificate shall be in Chinese, English or 

bilingual and include the following information: 

(A) Breed, sex, age, and microchip number of the dog or cat. 

(B) Date of vaccination against rabies with inactivated vaccine, and whether the 

vaccination was primary or a booster. 

(C) No clinical sign of rabies shown upon inspection of the dog or cat. 

(D) The neutralization antibody titration test for rabies antibody had performed by 

rabies reference laboratories of the World Organization for Animal Health or 

laboratories designated by BAPHIQ before the dog or cat exported from Taiwan. 

At least 0.5 IU/ml rabies antibody in the blood of the dog or cat and the period 

between the sampling day and the re-importing day shall be no longer than 2 

years. 

6. On arrival of the dog or cat at the port of entry, the importer shall apply to the animal 

quarantine authority for quarantine inspection and submit the import permit, original 

veterinary certificate issued by the animal quarantine authority of exporting country, bill of 

lading (B/L) or customs declaration form. The dog or cat without an original veterinary 

certificate issued by the animal quarantine authority of exporting country shall be 

re-exported or destroyed. 

7. When conducting quarantine inspection of the dog or cat imported from rabies-infected 

countries (zones), animal quarantine authority at the port of entry shall check the 

veterinary certificate and detain the dog or cat at the designated post-entry quarantine 

premise for 21 days. The quarantine period shall be extended if BAPHIQ considers that it 

is necessary.  During quarantine detention, the blood of the dog or cat may be sampled 

and tested again for rabies antibody.  If the rabies antibody is under 0.5 IU/ml, the dog 
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or cat shall be revaccinated with inactivated rabies vaccine. 

8. Please be advised that if any incompliance is found in the statement of the 

certificate, the dog or cat will be re-exported, destroyed or detained at the 

designated post-entry quarantine premise for 180 days. 
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Attachment 2 

Dogs or cats to be shipped from rabies-free countries (zones) 
 

1. The dog or cat to be imported shall have been implanted microchip and vaccinated 

against rabies when at the age of at least 90 days old; and the period between the day of 

vaccination and the day of shipment shall be no less than 30 days and no more than one 

year. 

2. The importer shall apply for an import permit from animal quarantine authority at the port 

of entry (contact information, attachment B), at least 30 days prior to shipment by 

submitting the following documents: 

(1) Application (Application form, attachment A) 

(2) Rabies vaccination certificate issued by a veterinarian of exporting country and 

certifying vaccination by inactivated vaccines. The rabies vaccination certificate 

shall be in Chinese, English or bilingual and state the breed, sex, age, microchip 

number, date of vaccination against rabies with inactive vaccine, and whether the 

vaccination was primary or a booster. 

(3) A copy of passport or identification card of the importer. 

3. The importer shall apply to the animal quarantine authority of exporting country for a 

veterinary certificate, and the veterinary certificate shall be in Chinese, English or 

bilingual and include the following information: 

(1) Breed, sex, age, and microchip number of the dog or cat. 

(2) Date of vaccination against rabies with inactivated vaccine, and whether the 

vaccination was primary or a booster. 

(3) No clinical sign of rabies shown upon inspection of the dog or cat. 

(4) No case of rabies reported in the exporting country (zone) for the past 2 years. 

(5) The dog or cat has been raised in the exporting country (zone) continuously for at 

least 6 months prior to shipment or since birth. 

4. On arrival of the dog or cat at the port of entry, the importer shall apply to the animal 

quarantine authority for quarantine inspection and submit the import permit, original 

veterinary certificate issued by the animal quarantine authority of exporting country, bill of 

lading (B/L) or customs declaration form. The dog or cat without an original veterinary 

certificate issued by the animal quarantine authority of exporting country shall be 

re-exported or destroyed. 

5. When conducting quarantine inspection of the dog or cat imported from rabies-free 

countries (zones), animal quarantine authority at the port of entry shall check the 

veterinary certificate. If it is found in compliance with regulations and the dog or cat is 

confirmed free from clinical evidence of any communicable animal disease, the animal 

quarantine authority will issue a veterinary certificate and release the dog or cat. 

6. Please be advised that if any incompliance is found in the statement of the certificate, the 

dogs or cats will be re-exported, destroyed or detained at the designated post-entry 

quarantine premise for at least 21 days.  
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7. For the dog or cat that has been exported from Taiwan to rabies-free countries (zones) 

for less than 6 months to be re-imported, the importer shall apply for an import permit at 

least 30 days prior to shipment from the country (zone) owner visited and submit an 

application with the following documents to animal quarantine authority at the port of 

entry (contact information, attachment B): 

(1) A copy of export veterinary certificate issued from the Branch of BAPHIQ. 

(2) A copy of passport or identification card of the importer. 

(3) A copy of the I.D. for registered pet of the dog. 

The importer shall apply to the animal quarantine authority of exporting country for a 

veterinary certificate, and the veterinary certificate shall be in Chinese, English or 

bilingual and include the following information: 

(1) Breed, sex, age, and microchip number of the dog or cat. 

(2) Date of vaccination against rabies with inactivated vaccine, and whether the 

vaccination was primary or a booster 

(3) No clinical sign of rabies shown upon inspection of the dog or cat. 

(4) No case of rabies reported in the exporting country for the past 2 years 

(5) The dog or cat has not been to the third country since it arrived in this country 

(zone). 

If the re-imported dog or cat without an import permit or the information of the veterinary 

certificate is not in compliance with the regulation, the dog or cat shall be re-exported, 

destroyed or detained at the designated post-entry quarantine premise for 21 days. 
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Attachment A 

犬貓進口同意文件申請書 

Application Form for Dog/Cat Import Permit 

 

畜主姓名 Owner’s name：                                                        

地址 Address：                                                                 

電話 Telephone：                        E-mail address：                          

台灣聯絡人姓名 Taiwan contact person’s name：                                    

地址 Address：                                                                 

電話 Telephone：                                                                

收取進口同意文件方式 The way of import permit received：                           

犬貓輸出國 Export Country：                                                       

預定輸入日期 Scheduled Date of import：                                          

狗 Dog：              頭 Heads 貓 Cat：               頭 Heads 

晶片號碼 Microchip No：                                                       

 
檢附下列文件 Enclosed the following documents： 
 畜主之護照或身份證影本。A copy of the owner’s passport or ID 
 輸出國動物醫院或政府動物檢疫機構簽發狂犬病預防注射證明書影本。A copy of Rabies 

vaccination certificate issued from the animal hospital or the official veterinarian of the 
exporting country 

 狂犬病中和抗體力價檢測報告 Report of neutralization antibody titration test for rabies 
antibody（自狂犬病疫區輸入者 dogs or cats from rabies infected countries only） 

 
註：為了您的方便，台端可以郵寄、傳真、電子信件向防檢局新竹分局或高雄分局機場檢疫站

或基隆分局台北松山機場檢疫站申請進口同意文件。For your convenience, please send 
all documents by mail, or fax, or e-mail to Hsinchu Branch or Kaohsiung Airport 
Inspection Station of Kaohsiung Branch or Taipei Songshan Airport Inspection Station 
of Keelung Branch to apply an import permit. 

 
犬貓自狂犬病疫區輸入，請選擇隔離檢疫場所 Please pick the premises for pet’s quarantine 
which pets from rabies infected countries only： 
 國立台灣大學生農院附設動物醫院（限自台灣桃園機場(中正機場)或台北松山機場輸入且

畜主居住新竹以北者）National Taiwan University (Only for entering via Taiwan Taoyuan 
(CKS) airport or Taipei Songshan airport and the owner lives in northern cities) 

 國立中興大學獸醫學院附設獸醫教學醫院（限自台灣桃園機場(中正機場)或台北松山機場

輸入且畜主居住新竹以南者）National Chung Hsing University (Only for entering via 
Taiwan Taoyuan (CKS) airport or Taipei Songshan airport and the owner lives in Middle 
Taiwan) 

 國立屏東科技大學附設動物醫院（限自高雄機場輸入）National Pingtung University（Only 
for entering via Kaohsiung airport） 

申請人簽名 Signature：                        
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Attachment B 

 

Import permit to be obtained from: 

For your convenience, please send all documents by mail, fax, or e-mail to the following 

animal quarantine authority for an import permit application. 

A. Imported via Taiwan Taoyuan (CKS) airport: 

Hsinchu Branch, Bureau of Animal and Plant Health Inspection and Quarantine 

Tel No.: 886-3-3982431 

Fax No.:886-3-3982310 or 886-3-3982313 

E-mail: hc04@mail.hcbaphiq.gov.tw 

B. Imported via Kaohsiung airport: 

Kaohsiung Airport Inspection Station, Kaohsiung Branch, Bureau of Animal and 

Plant Health Inspection and Quarantine 

Tel No.: 886-7-8057790 

Fax No.:886-7-8068427 

E-mail: kh0701@mail.khbaphiq.gov.tw 

C. Imported via Taipei Songshan airport: 

Taipei Songshan Airport Inspection Station, Keelong Branch, Bureau of Animal 

and Plant Health Inspection and Quarantine 

Tel No.: 886-2-87701535 

Fax No.:886-2-25462802 

E-mail: arrival@mail.klbaphiq.gov.tw 

 

 

Designated quarantine premises: 

Imported via Taiwan Taoyuan (CKS) airport or Taipei Songshan airport and applicant 

lives in Northern Taiwan: 

National Taiwan University Veterinary Hospital 

Address: No.153, Section 3, Keelung Road, Taipei, Taiwan, R.O.C. 

Tel. No.: 886-2-27358621 

Imported via Taiwan Taoyuan (CKS) airport or Taipei Songshan airport and applicant 

lives in Middle Taiwan: 

Veterinary Teaching Hospital of the National Chung Hsing University 

Address: No.250, Kaokwang Road, Taichung City, Taiwan, R.O.C. 

Tel. No.: 886-4-22870180 

Imported via Kaohsiung airport: 

Animal Medical Teaching Hospital of the National Pingtung University of Science 

and Technology 

Address: No.1, Shuehfu Road, Neipu, Pingtung, Taiwan, R.O.C. 

Tel No.: 886-8-7740270
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Attachment C 

行政院農業委員會動植物防疫檢疫局 

輸入犬貓狂犬病中和抗體力價指定檢測實驗室 (100 年 7 月 12 日更新) 

 

Rabies Neutralization Antibody Testing Laboratories Designated by the Bureau 

of Animal and Plant Health Inspection and Quarantine for the Importation of 

Dogs and Cats into Taiwan (July 12, 2011) 

 

指定實驗室名稱與國別 

(Name of Laboratory and 

Country) 

聯絡資料 

(Contact Information) 

指定日期 

(Designated 

Date) 

CSIRO, Livestock 

Industries, Australian 

Animal Health 

Laboratory 

 

Australia 

地址(Address)：Private Bag 24 (5 Portarlington 

Road), Geelong, Victoria 3220, Australia 

電話(TEL)：+61 3 5227 5016 

傳真(FAX)：+61 3 5227 5555 

網址(Web Site)：

http://www.csiro.au/services/ps62.html 

電子郵件(E-mail)：Aahl-Accessions@csiro.au 

February 22, 

2005 

Austrian Agency for 
Health and Food Safety, 
Institute for Veterinary 
Disease Control 
 
Austria 

地址(Address)：Robert.-Koch-Gasse 17, A-2340 

Mödling, Austria 
電話(TEL)：+43 2236 46 640 909 
傳真(FAX)：+43 2236 46 640 941 
網址(Web Site)：http://www.ages.at 
電子郵件(E-mail)：eveline.wodak@ages.at 

September 12, 
2005 

Communicable and 

Infectious Diseases 

(Contagious and 

Transmittable Diseases), 

Rabies Laboratory, 

National Reference 

centre, Scientific 

Institute of Public Health 

 

Belgium 

地址(Address)：642, rue Engeland-straat, B-1180 

Brussel, Belgium 

電話(TEL)：+32- 2-373.31.62 or 32.56 

傳真(FAX)：+32- 2-373.32.86   

網址(Web Site)：http://www.pasteur.be 

http://www.iph.fgov.be 

電子郵件(E-mail)：Rage@ iph.fgov.be 

ileroux@iph.fgov.be 

February 22, 

2005 
(The name and 

contact 

information are 

updated on May 

1, 2009.) 

State Veterinary Institute 地址(Address)：Sidlistni 136/24, 165 03 Praha 6 - January 4, 
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Prague 
 
Czech Republic 

Lysolaje, Czech Republic 
電話(TEL)：+420 251 031 111 
傳真(FAX)：+420 220 920 655 
網址(Web Site)：http://www.svupraha.cz 
電子郵件(E-mail)：svupraha@ms.anet.cz 

2008 

National Veterinary 
Institute 
(Veterinærinstituttet) 

 
Denmark 

地址(Address)：Lindholm, DK-4771 Kalvehave, 

Denmark 
電話(TEL)：+45 72 34 78 07 
傳真(FAX)：+45 72 34 79 01 
網址(Web Site)：http://www.vet.dtu.dk 
電子郵件(E-mail)：vet@vet.dtu.dk 

August 11, 

2006 

 

Estonian Veterinary and 
Food Laboratory 
（VAFL） 

 
Estonia 

地址(Address)：Kreuzwaldi 30, Tartu 51006, Estonia 
電話(TEL)：+372 738 6101 
傳真(FAX)：+372 738 6102 
網址(Web Site)：http://www.vetlab.ee 
電子郵件(E-mail)：kylli.must@vetlab.ee 

January 4, 

2008 

Finnish Food Safety 
Authority Evira, 
Department of Animal 
Diseases and Food 
Safety Research / 
Virology 

 
Finland 

地址(Address)：Mustialankatu 3, FI-00790 Helsinki, 

Finland 
電話(TEL)：+358 20 772003 
傳真(FAX)：+358 20 7724363 
網址(Web Site)：http://www.evira.fi/portal/en/ 
電子郵件(E-mail)：anita.huovilainen@evira.fi 

August 11, 
2006 

Laboratoire 

Departemental de la 

Sarthe 

 

France 

地址(Address)：128 rue de Beauge, 72018 Le Mans 

Cedex 2, France 

電話(TEL)：+33 2 43 39 95 70  

傳真(FAX)：+33 2 43 39 95 80 

電子郵件(E-mail)：laboratoire@cg72.fr 

February 22, 

2005 

Agence Francaise de 

Securite Sanitaire des 

Aliments Nancy 

 

France 

地址(Address)：Domaine de Pixerecourt, B.P. 9, 

54220, Malzeville, France 

電話(TEL)：+33 3 83 29 89 50 

傳真(FAX)：+33 3 83 29 89 59 

網址(Web Site)：http://www.afssa.fr/ 

電子郵件(E-mail)：f.cliquet@afssa.fr 

February 22, 

2005 

Laboratoire 
Départemental 
d’Analyses, 
Service de VIROLOGIE

地址(Address)：Parc des Bonnettes, 2, rue du 

genévrier, France 
Sac Postal 18, 62022 - ARRAS cedex 
電話(TEL)：+33 3 21 51 46 54 

September 12, 
2005 
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France 

傳真(FAX)：+33 3 21 71 48 55 
電子郵件(E-mail)：lda62@cg62.fr 

Laboratoire Veterinaire 
De La Haute Garonne 

 
France 

地址(Address)：LVD 31, BP87, 31140 

AUCAMVILLE, France 
電話(TEL)：+33 5-62-79-94-20 
傳真(FAX)：+33 5-62-79-94-30 
電子郵件(E-mail)：lvd31@cg31.fr 

August 11, 
2006 

Eurovir Hygiene-Institut
 
Germany 

地址(Address)：Biotechnologiepark, D-14943 

Luckenwalde, Germany 
電話(TEL)：+49 3371 681 269 
傳真(FAX)：+49 3371 681 275 
網址(Web Site)：http://eurovirhygiene.freeyellow.com 
電子郵件(E-mail)：thraenhart@eurovir.com 

September 12, 
2005 

Institute of Virology, 
Faculty of Veterinary 
Medicine 
Justus-Liebig University
 
Germany 

地址(Address)：Frankfurter Strasse 107, D-35392 

Giessen, Germany 
電話(TEL)：+49.6419.938 363 
傳真(FAX)：+49.6419.938 379 
網址(Web Site)：http://www.uni-giessen.de/uni/ 
電子郵件(E-mail)：

http://www.vetmed.uni-gissen.de/viro/de 
matthias.koenig@vetmed.uni-giessen.de 

September 12, 
2005 
 

Landesamt für 
Verbraucherschutz 
Sachsen-Anhalt, 
Fachbereich 
Veterinärmedizin 
 
Germany 

地址(Address)：Haferbreiter Weg 132-135, D-39576 

Stendal, Germany 
電話(TEL)：+49 3931 631 281 
傳真(FAX)：+49 3931 631 153 
網址(Web Site)：

http://www.verbraucherschutz.sachsen-anhalt.de/ 
電子郵件(E-mail)：fb4@sdl.lav.ms.lsa-net.de 

September 12, 
2005 
 

Staatliches 
Veterinäruntersuchungsa
mt Arnsberg 
 
Germany 

地址(Address)：Zur Taubeneiche 10-12, 59821 

Arnsberg, Germany 
電話(TEL)：+49.2931.809 264 
傳真(FAX)：+49.2931.809 290 
網址(Web Site)：http://www.svua-arnsberg.nrw.de/ 
電子郵件(E-mail)：Tollwut@svua-arnsberg.nrw.de 

September 12, 
2005 
 

Centre of Athens 
Veterinary Institutions 
Virus Department 

 
Greece 

地址(Address)：25 Neapoleos Str. Agia Paraskevi 

15310, Athens, Greece 
電話(TEL)：+30 2106011499 
傳真(FAX)：+30 2106011499 
電子郵件(E-mail)：viruslab@ath.forthnet.gr 

August 11, 
2006 

Central Agricultural 
Office, Veterinary 

地址(Address)：Virological Department 

Tabornok utca 2 HU-1149 Budapest, Hungary 
August 11, 
2006 
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Diagnostic Directorate 

 
Hungary 

電話(TEL)：+36 1 460 6329 
傳真(FAX)：+36 1 222 6069 
電子郵件(E-mail)：hornyaka@oai.hu 

(The name and 

contact 

information are 

updated on April 

15, 2011.) 

Rabies Laboratory 
Kimron Veterinary 
Institute（KVI） 

 
Israel 

地址(Address)：Bet Dagan, 50250, P.O.B. 12, Israel 
電話(TEL)：+972 3 9681727 
傳真(FAX)：+972 3 9681721 
網址(Web Site)：

http://www.vetserveng.moag.gov.il/VetServEng/Files/
Fields/KimronVeterinaryInstitute/default.htm 
電子郵件(E-mail)：davidd@int.gov.il 

January 4, 

2008 

Istituto Zooprofilattico 

Sperimentale 

dell’Abruzzo e Molise 

“G. Caporale” 

 

Italy 

地址(Address)：Via Campo Boario, 64100, Teramo, 

Italy 

電話(TEL)：+39 0861 3321 

傳真(FAX)：+39 0861 332251 

電子郵件(E-mail)：g.savini@izs.it 

February 22, 

2005 

Istituto Zooprofilattico 

Sperimentale, delle 

Regioni Lazio e Toscana

 

Italy 

地址(Address)：Via Appia Nuova 1411, 00178 

Roma/Capannelle, Italy 

電話(TEL)：+39 06 79099449 

傳真(FAX)：+39 06 79340724 

電子郵件(E-mail)：tscicluna@rm.izs.it, 

glautorino@rm.izs.it, gvulcano@rm.izs.it 

February 22, 

2005 

Istituto Zooprofilattico 

Sperimentale delle 

Venezie 

 

Italy 

地址(Address)：Viale dell’Universita, 10, 35020 

Legnaro(PD), Italy 

電話(TEL)：+39 049.8084 259 

傳真(FAX)：+39 049.8084 258 

網址(Web Site)：http://www.izsve.it/ 

電子郵件(E-mail)：fmutinelli@izsvenezie.it 

February 22, 

2005 

Research Institute for 
Animal Science in 
Biochemistry & 
Toxicology 
 
Japan 

地址(Address)：3-7-11 Hashimotodai, Sagamihara, 
Kanagawa 〒229-1132, Japan 
電話(TEL)：+81 42 762-2775 
傳真(FAX)：+81 42 762-7979 
網址(Web Site)：http://www.riasbt.or.jp/ 
電子郵件(E-mail)：kikaku@riasbt.or.jp 

September 12, 
2005 

Choong Ang Vaccine 
Laboratory 
 

地址(Address)：59-3 HwaAm Dong YuSeongGu, 

DaeJeon, Republic of Korea 
電話(TEL)：+82 42 863 9322 

January 4, 

2008 
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Republic of Korea 傳真(FAX)：+82 42 863 8454 
網址(Web Site)：http://www.cavac.co.kr/ 
電子郵件(E-mail)：chlee@cavac.co.kr 

National Veterinary 
Research and Quarantine 
Service （NVRQS） 

 
Republic of Korea 

地址(Address)：480 Anyang-6dong, Manan-gu, 

Anyang Kyonggido, 430-016, Republic of Korea 
電話(TEL)：+82 31 467 1700 
傳真(FAX)：+82 31 446 8511 
網址(Web Site)：http://www.nvrqs.go.kr/ 
電子郵件(E-mail)：cheso@nvrqs.go.kr 

January 4, 

2008 

Food and Veterinary 
Service, National 
Diagnostic Center
（NDC） 

 
Latvia 

地址(Address)：Lejupes Str. 3, Riga, LV-1076, Latvia 
電話(TEL)：+371 7 620 526 
傳真(FAX)：+371 7 620 434 
網址(Web Site)：

http://www.vvmdc.gov.lv/pub/welcome.jsp 
電子郵件(E-mail)：ndc@ndc.gov.lv 

January 4, 

2008 

National Food and 
Veterinary Risk 
Assessment Institute 
 
Lithuania 

地址(Address)：J. Kairiukscio 10, LT-08409 Vilnius, 

Lithuania 
電話(TEL)：+370 5 278 04 70 
傳真(FAX)：+370 5 278 04 71 
網址(Web Site)：http://www.nmvrvi.lt 
電子郵件(E-mail)：nvl@nvl.lt 

January 4, 

2008 

(The name and 

contact 

information are 

updated on May 

1, 2009.) 

Central Veterinary 
Institute 
 
Netherlands 

地址(Address)：P.O. Box 65, 8200 AB Lelystad, 

Netherlands 
電話(TEL)：+31 (0) 320 238 800 
傳真(FAX)：+31 (0) 320 238 668 
網址(Web Site)：http://www.cvi.wur.nl/ 
電子郵件(E-mail)：info.cvi@wur.nl 

September 12, 

2005 

(The name and 

contact 

information are 

updated on June 

23, 2009.) 

National Veterinary 
Research Institute
（NVRI） 

 
Poland 

地址(Address)：Al. Partyzantow 57, 24-100 Pulawy, 

Poland 
電話(TEL)：+48 81 889 30 65 
傳真(FAX)：+48 81 887 71 00 
網址(Web Site)：http://www.piwet.pulawy.pl/ 
電子郵件(E-mail)：sekretariat@piwet.pulawy.pl 

January 4, 

2008 

Laboratório Nacional de 
Investigação Veterinária 
(Serviço de Recepção de 
Material) 

地址(Address)：Estrada de Benfica, nº 701 

1549 – 011 Lisboa, Portugal 
電話(TEL)：00 35 121 711 52 00 
傳真(FAX)：00 35 121 711 53 80 

August 11, 
2006 
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Portugal 

電子郵件(E-mail)：

isabel.almeida@lniv.min-agricultura.pt 

The All Russian State 
Centre for Quality and 
Standardisation of 
Veterinary Drugs and 
Feed (VGNKI) 

 
Russian Federation 

地址(Address)：Zvenigorodskoe shosse 5, FGU 

VGNKI, Centre of Molecular Diagnostics, Moscow, 
123022, Russia 
電話(TEL)：+7 495 256-80-33, 

+7 495 253-14-73 
傳真(FAX)：+7 495 259-27-18 
網址(Web Site)：http://www.pcr-lab.narod.ru 
電子郵件(E-mail)：pcr-lab@elnet.msk.ru 

August 11, 
2006 

National Veterinary 
Institute（NVI） 

 
Slovenia 

地址(Address)：Gerbiceva 60, SLO-1000 Ljubljana, 

Slovenia 
電話(TEL)：+386 1 4779 100 
傳真(FAX)：+386 1 4779 352 
網址(Web Site)：

http://www.vf.uni-lj.si/veterina/index.htm 
電子郵件(E-mail)：Peter.Hostnik@vf.uni-lj.si 

January 4, 

2008 

ARC-Onderstepoort 
Veterinary Institute 
(OVI), Virology Dept, 
Rabies Unit 

 
South Africa 

地址(Address)：Old Soutpan Road, Private Bax X05, 

Onderstepoort, Pretoria 0110, South Africa 
電話(TEL)：+27-12-5299 440 
傳真(FAX)：+27-12-5299 390 
網址(Web Site)：http://www.arc.agric.za/ 
電子郵件(E-mail)：SabetaC@arc.agric.za 

August 11, 
2006 

Laboratorio Central de 
Sanidad Animal Santa Fe
（Granada） 

 
Spain 

地址(Address)：Camino del Jau s/n CP:18320. Santa 

Fe. Granada, Spain 
電話(TEL)：+34 95 844 0400 
傳真(FAX)：+34 95 844 1200 
電子郵件(E-mail)：lcvgr@marm.es 

July 12,2011 

Instituto Valenciano de 
Microbiología 
 
Spain 

地址(Address)：Masía El Romeral- Ctra. Bétar- San 

Antonio de Benageber, km 0,3 CP: 46117. 
Bétera (Valencia), Spain 
電話(TEL)：+34 96 169 1702 

傳真(FAX)：+34 96 169 1637 

網址(Web Site)：http://www.ivami.com 

電子郵件(E-mail)：iovami@ivami.com 

July 12,2011 

National Veterinary 
Institute, Department of 
Virology 
 
Sweden 

地址(Address)：SE-755 89, Uppsala, Sweden 
電話(TEL)：+46 18 67 40 00 
傳真(FAX)：+46 18 67 44 67 
網址(Web Site)：http://www.sva.se/ 
電子郵件(E-mail)：sva@sva.se 

January 4, 

2008 
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University of Berne, 

Institute of Veterinary 

Virology, Swiss Rabies 

Center 

 

Switzerland 

地址(Address)：Laenggass-Strasse 122, CH-3012 

Berne, Switzerland 

電話(TEL)：+41 31 631 23 78 

傳真(FAX)：+41 31 631 25 34 

網址(Web Site)：

http://www.cx.unibe.ch/ivv/Swiss_Rabies_Center/swi

ss_rabies_center.html 

電子郵件(E-mail)：zanoni@ivv.unibe.ch 

February 22, 

2005 

Animal Health and 

Veterinary Laboratories 

Agency (AHVLA) 

 

U. K. 

地址(Address)：AHVLA Weybridge 

Woodham Lane, New Haw, Addlestone, Surrey, KT15 

3NB, UK 

電話(TEL)：+44 1932 35 7345 

傳真(FAX)：+44 1932 35 9519 

網址(Web Site)：http://www.defra.gov.uk/ahvla/ 

電子郵件(E-mail)：lab.services@ahvla.gsi.gov.uk 

February 22, 

2005 

(The name and 

contact 

information are 

updated on May 

9, 2011.) 

BioBest Laboratories 
Ltd. 
 
U. K. 

地址(Address)： 6 Charles Darwin House,  The 

Edinburgh Technopole,  Milton Bridge,  Nr 
Penicuik,  EH26 0PY, UK 
電話(TEL)：+44 0131 440 2628 
傳真(FAX)：+44 0131 440 9587 
網址(Web Site)：http://www.biobest.co.uk 
電子郵件(E-mail)：admin@biobest.co.uk 

September 12, 

2005 

(The contact 

information is 

updated on July 

17, 2008.) 

K-State Rabies Laboratory 

Manhattan/K-State 

Innovation Center  

 

 

U. S. 

地址(Address)：2005 Research Park Circle Manhattan, 

Kansas 66502, USA 

電話(TEL)：+1 785 532 4483 or 4455 

傳真(FAX)：+1 785 532 4474 or 4522 

網址(Web Site)：http://www.vet.ksu.edu/ rabies 

電子郵件(E-mail)：rabies@vet.ksu.edu 

February 22, 

2005 

(The name and 

contact 

information are 

updated on May 

1, 2009.) 

Department of Defense 
Laboratory, 
Food Analysis and 
Diagnostic Laboratory 
 
U. S. 

地址(Address)：2472 Schofield Road, Bldg 2630 

Ft Sam Houston, TX 78234-6232, USA 
電話(TEL)：+1 210 295 4604 
傳真(FAX)：+1 210 295 4612 
網址(Web Site)：

http://vets.amedd.army.mil/VETLAB.NSF 
電子郵件(E-mail)：rabies@ln.amedd.army.mil 

September 12, 
2005 

 


